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agoni, conservazione, 95
alfabeto farfallino 65

anagramma 65, 67
aneddoti in realzione a pane 37
appareil 58
apprentissage en Valais 1

ardoises 3, 11
arnesi per il forno 30
artigiano rurale 15
assemblage de madriers 11

attelage de la charrue 44s.
baco da seta 94
barca del Verbano 87

- tipi differenti di barca 88
battere Pilato 47
battitura délia segale 21
bénédiction des sonnailles 40
beveroni per le mucche 19
bibliografia sul paneficio 39, - sulla

pesca 97
burrificazione 70s.
calendimarzo 13

campane, viaggio a Roma 47
canapa, coltivazione 94
carrière de pierre 2

charpentiers 7, 10
chiamare l'erba 13
coltivazione délia canapa 94, - délia

segale 18, - mista 93
comestible pour repas de noces 51
conduite des poulains 43, — des veaux 43
construction de maison (Valais) 1

corteo di calendimarzo 13
costruzione del forno 28

cottura del pane 31
décoration de l'outil 63
dialetto, vita 65
distribuzione di pane 31, 36
émigration 15, - de Poschiavo 101
exploitation des forêts (Valais) 4
fabbricazione del formaggio 72s., - délia

ricotta 74s.
fafttoccio da bruciare 13
festa delle uova 46
finition des travaux de construction 12
flottazione (Ticino) 94
fondations de la maison 6

forno 27SS.
four à chaux 3

gergo 65s., -, uso 69, -, estensione 66

impastare 25s.
influsso sociologico del panificio 38
infornare 30
instrument 57
invention de l'outil 59,
- collective 60 - progressive 60, -,

répétition 61

Jeanneret, André 81

jouissance des pâturages 42
lanciare le uova 47
lavorazione del latte 70
lavoro in giorno di festa 17
lievito 24
lievitazione del pane 27

lumière, effet sur les bêtes aveuglées 41
machine 58

maçons en Valais 1, 6s. 10
mandemeant contre ivrognerie 5 3
mise au pâturage 40
modi di dire con la parola pane 33
molino 21S.
moulins, trois types 16

muséographie 62
offerta di pane al Curato 36, 37
ordonnance contre festin 52
ordre à table 41
outil, objet de musée 56, 62, - œuvre

d'art 63, - origine 60, — témoin du
geste 61, — voyage 61

outil, datation 60, -, définition 57 —

fonction active/fonction passive 57,
outil - instrument, différence 57
pagnotte 26s.
pala 30
pancotto 34
pane casalingo 17s, 22s., - dei morti 36

pane al vino 35,- alle uvette 3 5

panettiere in Verzasca 22 N
paniera 31
Pasqua 46
patate con pane 34
Pentecoste 46
pesca nel Verbano 83s., - storia 83,

- vari sistemi 90s.
pesci del Verbano 89
polenta e pane 35, - nera 100
prenotazione del forno 24
pulizia degli attrezzi 77
raccolto délia segale 20
ragazza nubile 36
remerciements après noces 50, 54
repas de noces 49, -, prix 50
respetto per il pane 38
reti usati sul Verbano 90s.
ricetta per fare il pane 39
riscaldamento del forflp 29
Romanches à travers lès temps 98
sable de construction 2s
scala esterna délia casa 20
sciage du bois 4s.
scopa 30
segale, battitura 21, - coltivazione 18,

- raccolto 20
segale cornuta 21

segno di croce sul pane 25, 30, 38
sel bénit 40
silence au repas 40
tessitura, scuola di 15
tintura di uova 46
tirabrace 30
toilette de femme 5 2

toponimi 84, 96
transport d'ardoises 11, - du bois 5

trasporto 94
usanze di Val Verzasca 36
zangola, due tipi 71

zuppa di farina 34, - di pane 34
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Termes régionaux

atiille, neuch. 16

baidire, jura 43
bambaneur, val. 4
banc du chat, val. 5

bassenure, jura 43
bidet, jura 43, 44
botcbe, val. 11

buret, neuch. 52, 54
buron, auvergne 78
champois, jura 42
chappi, val. 5

chasser au pâturage, jura 40
chastron, neuch. 50, 53

cloutri, val. x

collet, neuch. 34
comahlo, val. 5

devant-l'huis, neuch. 52
devantier, neuch. 52, 54
djiment bin en trin, jura 43
doblet, neuch. 52, 54
s'échaler, jura 41
écot-escot'.z, neuch. 50, 53

encrâmes, encrannetnent,

jura 42
fretinge, neuch. 54
gelin, neuch. 50, 53, 54

heursené, jura 43
marques, jura 43
omaille, neuch. 50, 53

poile, neuch. 52
rebattes, neuch. 16

remerciation, neuch. 50, 54
reva le voir, neuch. 50
schnitt, jura 43
tremy, neuch. 51, 54
toupet, jura 40
trossel, néuch. 50, 53

Termini regionali
(PeritoponimidelVerbano vedasip. 96)

agon, tic. 89
anei, tic. 90
anguira, tic. 89
arborela, tic. 89
arscion, arscionaa, tic. 87, 96

bagarött, tic. 91
balansfgn, tic. 91
bancaa, tic. 87, 96
barp, tic. 89
bass, tic. 87
bat er biara, tic. 21

batarel/, tic. 21
bercola, tic. 21
biava, tic. 18, 93
biava da vadii, tic. 19
bidina, tic. 91
bigata, tic. 94
bighe^pa, tic. 91
binis, tic. 28

bo'cc, tic. 85

bocôm, tic. 33

bol^asca, tic. 87
bondéla, tic. 89
botriis, tic. 90
b'ott, tic. 89

bramnn, tic. 87, 96
branca, tic. 20
brisa, brisascia, tic. 86

brbca, breg. 70
bràcc, tic. 33
burcél, tic. 88

büza, tic. 86

cddora, tic. 20
cadrola, breg. 76
canei dal cànuj, tic. 92
canott, tic. 88

canva, breg. 77
carot, breg. 75, 76

carpa, tic. 89
casgiöl, breg. 74
cassadôo, tic. 87, 96

cavicc, tic. 88, 96
ca%ze't furàa, breg. 75
ciöpia, tic. 89
chiova, tic. 20
cigögna, breg. 72
cobia, tic. 90
cocol, tic. 93

codoo, tic. 33
coétt, coéta, tic. 91
corabi, tic. 30
coregôn, tic. 89
cbss del forn, tic. 30
crisciôm, tic. 36
crost, tic. 27
crosta, tic. 32
cuiläda, breg. 73
dispagnaa, tic. 29
falcc dar lisca, tic. 21

fîgn, tic. 93

fold, tic. 90
jôloch, tic. 88

forcéer, tic. 88

forcol, tic. 88, 96

fosgna, tic. 92
frentôm, tic. 28, 21

frumantôn, frumentùn,
tic. posch. 93,100

fügscibr, tic. 36
fülon, tic. 96

funt, tic. 87, 96
gabara, tic. 88

gambitt, tic. 87, 96

gatisc, tic. 91
granela, breg. 71
inciicuu, tic. 33
ingrisela, tic. 89
intemnaa, tic. 32
invèrna, invernôn, tic. 87
lac plaina, breg. 71
lampréda, tic. 89
Idrpa iüdre, tic. 65 s.

létt, tic. 89
levaa, tic. 27
levàd, tic. 24
ligna, tic. 91
lisca, tic. 93
liisc, tic. 89

maestra, breg. 74
magia, magiôn, tic. 90
magnoca breg. 74
magnochéta, breg. 76
malbröd, tic. 34
mantèl, tic. 90
mantin dal pench, breg. 71
marinca, tic. 87
tnarna, tic. 24
mascarpa, breg. 74, 76
mascarpel, breg. 76

- da ciävra, breg. 76

- da ghisa, breg. 75
mafoö, tic. 20
mèdora, tic. 20
meta del pane, tic. 17
mich, tic. 27
moi, tic. 94
moggio, tic. 19
morôn, tic. 94
morsign, tic. 32
moscendro, moscendrina,

tic. 86, 87
màta da corona, tic. 90
mulino, tic. 21

natagidr, breg. 74
navètt, tic. 87, 88

or, tic. 32
orbaa, tic. 21

örz, tic. 93
pâlotd, tic. 88

pagn, tic. 32

- cioch, tic. 35

- daiüghett, tic. 33

- dolcc tic. 36
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pagncöcc, tic. 34
pagti di tri cülp, tic. 27
pagnéria, tic. 31

pane di vincida, tic. 18

para, tic. 30
parûsc, tic. 87, 88, 96
passôn, tic. 92
patoti, tic. 88

pench, breg. 71

pessign, tic. 91
pèvri, tic. 86

7>zV/j, tic. 89

pioo, tic. 24
pibta, tic. 89
piotela cola coa rossa, tic. 89

piss soo, tic. 89
pisspèr^ich, tic. 89
pissperzjchtrüta, tic. 89

pla^aira, berg. 74
pomm dal pagn, tic. 34
pôncia, tic. 85

popoc da marz, posch. 13

posta, tic. 90
punàir, breg. 74
puncia, puncign, tic. 88, 96
püp, püpitt, tic. 3 5

quail, breg. 72
quit, tic. 86

rampai, tic. 88

ratèl, tic. 89
realin, tic. 91
redarésch, tic. 91
redina, tic. 90

riet, tic. 90
rim, tic. 96
reôn, tic. 91

riaa, tic. 91
rodach, breg. 73
rose, tic. 88

rose di cavidan, tic. 89
rosta, tic. 94
rübaeiär, breg. 74
rumpar sii, breg. 73

riipianitt, tic. 87
riisgin, tic. 65

saca, tic. 90
salmerign, tic. 89
sdrass, tic. 91
saramôia, tic. 95
sarirn, breg. 74
sass del lemüdaa, tic. 28, 29
scima, tic. 20

sassaa, tic. 83

scioéra dal pagne, tic. 31
scoa, tic. 30
scodifaa, tic. 21

scuicc, breg. 74
secc de la flur, breg. 70
sign, tic. 90
segra, tic. 18, 93
sfiàva, tic. 94
sgno'cch, tic. 32
slighen, tic. 32
slimadilsc, tic. 90
smbrzfl, tic. 92
somnaa, tic. 19

spaZZ, tic. 91
spigol da corona, tic. 90, 92
spunt, tic. 87, 96
squela dal levàd, tic. 24, 30
staio, tic. 19
strevüsoi, strüsoi, tic. 33
strinciora, tic. 21

strüson, tic. 89
taron, tic. 63

tavr'ela, tic. 26, 30
tira, tic. 94
tinea, tic. 89
töcch, tecch, tic. 32
tochign, tic. 32
tola, tolign, tic. 91
tôorn, tic. 91
tossel, tic. 87, 96

trace, tic. 90
tramdec, tic. 90
tramigna, tic. 90
tremenaa, tic. 25
tremenada, tic. 26

trüita, tic. 89

trill, tic. 89
tuai dal pench, breg. 71
vada, vadign, tic. 91
vantüraa, tic. 88

varmasgign, tic. 87
vartadill, tic. 91
var^achign, tic. 87
vascèla, breg. 77
viradela, tic. 97
gander, tic. 89

Localités - Località

Arbaz iss
Aubrac 78
Bivio 46
Cavaipne 100
Champagne 78
La Chaux-de-Fonds 49s
Fribourg 80

Mendrisio 65

Minusio-Rivapiana 83s
Poschiavo 13, 13, 98
Queyras 78
Racine, La 40
Saint-Blaise 16
S ta Maria di Poschiavo 100

Selva (Poschiavo) 99
Tirano 102
Urgnasch 99
Val Bregaglia 70s
Vallées des Gardons 78
Verzasca 17
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